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ANNEX 7 / ПРИЛОЖЕНИЕ 7

GROUP SCHEME OF THE BENEFICIARY / ГРУППОВАЯ СХЕМА БЕНЕФИЦИАРОВ

	Parent company of the beneficiary / Компания-учредитель бенефициара

	1.1 
	Name of the company / Название компании
	Registration code / Регистрационный код
	% of the majority share[footnoteRef:1] / % основной доли [1:  Indicate the share that is owned by the majority shareholder in the company mentioned in point 1.1. In case of joint majority ownership the total aggregated percentage of all companies should be shown. If the company does not have a parent company nor any joint majority ownership leave the section unfilled.
/ Укажите долю, принадлежащую основным акционерам в компании, указанной в пункте 1.1. В случае владения совместным контрольным пакетом акций, должна быть показана общая доля всех компаний. Если компания не имеет ни компании-учредителя, ни совместного контрольного пакета акций, раздел не заполняется.
] 

	The majority shareholder(s)[footnoteRef:2] / Держатель(и) контрольного пакета акций [2:  Write the name of the company that has a majority ownership in the company mentioned in point 1.1. In case of joint majority ownership all the shareholders should be named. If the company does not have a parent company nor any joint majority ownership leave the section unfilled.
 / Написать название компании, которая имеет контрольный пакет акций в компании, указанной в пункте 1.1. В случае владения совместным контрольным пакетом акций, необходимо назвать всех акционеров. Если компания не имеет материнскую компанию, ни какой-либо совместной собственности большинства оставить раздел незаполненным. Если компания не имеет ни компании-учредителя, ни совместного контрольного пакета акций, раздел не заполняется.
] 


	
	 
	 
	 
	 

	Subsidiaries of the beneficiary / Дочерние компании бенефициара

	1.2
	Name of the company / Название компании
	Registration code / Регистрационный код
	% of the majority share[footnoteRef:3] / % основной доли [3:  Indicate the share that is owned by the majority shareholder in the company mentioned in point 1.1. In case of joint majority ownership the total aggregated percentage of all companies should be shown. If the company does not have a parent company nor any joint majority ownership leave the section unfilled.
/ Укажите долю, принадлежащую основным акционерам в компании, указанной в пункте 1.1. В случае владениясовместным контрольным пакетом акций, должна быть показана общая доля всех компаний. Если компания не имеет ни компании-учредителя, ни совместного контрольного пакета акций, раздел не заполняется.
] 

	The majority shareholder(s)[footnoteRef:4] / Держатель (и)контрольного пакета акций [4:  Write the name of the company that has a majority ownership in the company mentioned in point 1.1. In case of joint majority ownership all the shareholders should be named. If the company does not have a parent company nor any joint majority ownership leave the section unfilled.
/ Написать название компании, которая имеет контрольный пакет акций в компании, указанной в пункте 1.1. В случае владения совместным контрольным пакетом акций, необходимо назвать всех акционеров. Если компания не имеет материнскую компанию, ни какой-либо совместной собственности большинства оставить раздел незаполненным. Если компания не имеет ни компании-учредителя, ни совместного контрольного пакета акций, раздел не заполняется.
] 


	1.2.1
	 
	 
	 
	 

	1.2.2
	 
	 
	 
	 

	1.2.3
	 
	 
	 
	 

	1.2.4
	 
	 
	 
	 

	1.2.5
	 
	 
	 
	 

	1.2.6
	 
	 
	 
	 

	Other members of the beneficiary`s group / Другие члены группы бенефициара

	1.3
	Name of the company / Название компании
	Registration code / Регистрационный код
	% of the majority share[footnoteRef:5] / % основной доли [5:  Indicate the share that is owned by the majority shareholder in the company mentioned in point 1.1. In case of joint majority ownership the total aggregated percentage of all companies should be shown. If the company does not have a parent company nor any joint majority ownership leave the section unfilled.] 

	The majority shareholder(s)[footnoteRef:6] / Держатель (и)контрольного пакета акций [6:  Write the name of the company that has a majority ownership in the company mentioned in point 1.1. In case of joint majority ownership all the shareholders should be named. If the company does not have a parent company nor any joint majority ownership leave the section unfilled.
] 


	1.3.1
	 
	 
	 
	 

	1.3.2
	 
	 
	 
	 

	1.3.3
	 
	 
	 
	 

	1.3.4
	 
	 
	 
	 

	1.3.5
	 
	 
	 
	 

	1.3.6
	 
	 
	 
	 

	Other forms of dominant influence companies have over the beneficiary / Другие формы доминирующего влияния компании на бенефициара

	1.4
	Name of the company / Название компании
	Registration code / Регистрационный код
	Form of the dominant influence / Формы доминирующего влияния 
	Choose the appropriate option / Выберите подходящий вариант

	1.4.1
	 
	 
	One enterprise has the right to appoint or remove a majority of the members of the administrative, management or supervisory body of another enterprise / Одно предприятие имеет право назначать или смещать большинство членов административного управления или контрольного органа другого предприятия
	

Yes / Да
	

No / Нет

	1.4.2
	 
	 
	One enterprise has the right to exercise a dominant influence over another enterprise pursuant to a contract entered into with that enterprise or to a provision in its memorandum or articles of association / Одно предприятие имеет право оказывать доминирующее влияние на другое предприятие в соответствии с договором, заключенным с этим предприятием или положениям в своем меморандуме или уставе
	

Yes / Да
	

No / Нет

	1.4.3
	 
	 
	One enterprise, which is a shareholder in or member of another enterprise, controls alone, pursuant to an agreement with other shareholders in or members of that enterprise, a majority of shareholders’ or members’ voting rights in that enterprise / Одно предприятие, которое является акционером или членом другого предприятия, контролируется самостоятельно, в соответствии с соглашением с другими акционерами или членами этого предприятия, большинством голосов акционеров или членов этого  предприятия
	

Yes / Да
	

No / Нет
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